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E r d é l y O r f z á g . 

A z E rdé ly Orfzági N . Fejedelemségbéli Ref . e f z -
tendőnként , az E g y h á z i kerületekben tartatni f z o -
Nott rendes Generális S z . Synodufsa, v a g y M a g y a r u l 
N a g y Papi S z . 'Sinatja , a' Hunyad V á r m e g y e i E g y ­
házi kerületben , ennek fo vároflában Déván o l y pom­
páson, fzépen, és gazdag ebéddel 's vatsorávaí tarta­
tott , melyhez hasonlót nem mindenkor láttak az e m ­
berek. Ugyan is Június 22-kin, rnidon a' V á r m e g y * 
fzélében érkezett, volna Fő T i fz t . Ref. Püspökünk A-
bats János Úr , a' N a g y ' 'Sinat fo Notáriuffától T T . 
Tsiki János Úrtól , a' Maros Szék i E g y h á z i Ke rü l e t 
Efpereíljétol, 's más több Egyház i Kerületek T T . E s -
pereftjeitŐI, Notáriuffaitól, g kotsikkal kisértetve, E g y ­
házi Kerületünk igen jkedves és igen nagy érdemit 
fö Infpecror Cura to ra , és N . Hunyad V á r m e g y e M a ­
ros mel lyék i Kerü le t e V . I fpánnya, N . Bar t sa iMél -
toságos Bártsay L á í z l ó Ur, e g y Szolga Birót, 24 l o . 
vas NemeíTéggel , tifzteletére a ' nagy Utazóknak e l e i ­
be küldöt t ; a' kiktől is TifztelendS fzeméi lyekhez 
illendő tifztelettel ' tifüteltettek. A ' tifztelt fő Curá-
tor Ur maga is Piski Jofzágábol kotsiján Dévá ra k i ­
sérte. — A' D é v a i Ref . Ekkléfiának Papja és Curátora, 



kafonlóképen a ' Déva i Határ fzélében a f TifztelendS 
Utazóknak $ kotsikkal elejékbe mentei:, és ott e ^ y -
b s találkozván köfzöntéilel tifzteltetiel } -\ miló ' íon 
i s a' D é v a i vár oldalán lévő mozsár ágyuk elso fzál-
xét adtak. — A z itt esett KóTzöntés után, az egéfz 
féreg fzép rendel, hcíl'zú forral bé indulván Déva fe­
l é , ismét más rendbéli Izmivá adatolt, é i e k k o r a ' R e f . 
harangjai is meg kezdettek vonat tatni : az alatt az 
á g y ú z á s fzüntelen f o l y t , mig a' F5 TifztelendS uta­
zók fzállásokra jutot tak: ez után egy ebéd ada* 
tett. — 

Június 23 kán mint a' N . 'Siiiat kezdete nfpián 
feggel prédiká.lott, a' Helvet ica Confell ión k ;4>ik 
réfóe fzerint a' penite ' i tziáról és megtérésről T T , 
K o v á t s Jósef Ur, a' Szálzvárosi Capitulum D cán-
n y a , és a' S^áfzvárosi Ref. Ekklésiának első V pja. 
— Ezen prédikátzió után Fel állott a' Fö T í f telen­
dő Püfpök U r , és a* papi kötelellegekrol 's f o g i d a -
toffágokról , egéfz a' tsontoknak velejéig bé hatott fz , 
beflsédet mondo t t , és ez után a 1 fel fzentetendo 1* 
fzámú új Papodat rendre elé f/.ollitotta, ajánló l e v e ­
leiket fel olvaftatta a' T i fz t . l endo Fo Nótárius Ur 
által. — E ' meg lévén az új P.ipoluiak a 'Flelv. Conf, 
IVloralis T h e o l o g ü , Eccleliaftica Hirtoria s. a- t. fze­
rint va ló meg visgáltatásokat bizta T T . Sodola Já-
hos Úrra az E n y e d i liires Collégitun n. e. Thtologiae 
ProftiTorára: 's k i is ekkor két három kérdéll tévén 
f e l , mivel már az ido el tSlt volt, felbe maradt a' 
foglalatoű'ág; és mindenek pompás ebédhez ültének. 
D é l u t á n prédikáilot a' Helv. Conf. j j - i k réfze faerént 
» ' híveknek meg iga'/ulásokról T T . Borfos János Ur 
a' Szálavárosi Ref. ükklcl iáeah isásedik Papja. — Ez 



vv'-'i] v ó k még a? új Papok kérdezte teVk í valamint 
25-ik napj'ni az irt hónak dél e'.ótc is , dél után 

: * -, j f.'.iiicé 1 jó- ikin clSl elorti u órá^gs és ezu tás 
v Í Í V fzokott üi>l l« r inc való fe'fzenteltetések a z 
ú j l } . póknak nagy ö römné l , m ive lhogy mindnyájon 
jói k»iV.ü't a tyafuk v o l t a k , és közönségesen me^ 
ditsértette ' . — 

M • t. Fő Coníiítoriumirnk jelen való képei é s 
biztoíTsi voltának, Ní la tz i Mél t . L . BáróNalátz i Jó­
sét 'Ur ö N .ga , és Fö J. Cu r , M i i t . Bartsai Láfz ló 
Ur. — Ezen k í v ü l , a' Szjthmári Ref. Ekkl . n. e . 
1 T . Papja Néne th i litván U r ; és az irt Ekkl . elsob> 
rangú ta^j i is, 11. m. T e k . N . N a g y Pál és Jeneí 
Dániel Ur.;k is , mint azoa Egyház i Kerület küldö'tjeí 
je'en voltának ; m d y rég az ideje hogy nem v o l t . 
— Fo ( ízzdáffzonyi fog'íslaíoiTigával, az egéfz ' á i -
nat foüyása oíatr, igen fz^p ebéddel és vatsorával 
t r a c í á t ; a' vendégéket Mélt . fzületett G r . T o r a t z -
kai Térés ia Uc A l k o n y , ö N g a , Mé l t , L . B. Na lá tz í 
Jósef Ur 5 N .ga éiete párja, azokból az evésre i v á s ­
ra egybe fz^rkeztetett jókból , mellyeket mind maga, 
mind má? Pátrontisok 's Pátronák kegyes f z i v v e l a' 
Zsinat intertentiójára adtának. — Áldja meg mindnyá-
jokat az Iften jó té teményíkér t ! — Viffza menet is 
a' fo T i f z t . PüfpÖit Ur utazásában, harang meg v o ­
násokkal , örvendező népsknek ki állásokkaltifztelte-
fett meg. 



Pefti Könyváros N. Kifs Kívánnál a ' TT PP. Piaris» 
tak Collegiuma alatt lévő Könyvdrosi botban 
több egyebeken kivti! ey következendő áj könyvák 
is találtatnak, 

A c t a Deputationalia Re T nico!arium CommiíTionum. 
fub Comitiis Anni 1302 in diversis publicis, et 
pr ivat is negotiis elaborata Poson i i , et 28 Fafci-
culis comprehensa. Folio Cruda 10 fl. 30 kr> 

A c t a Dietatia A m i 1793 et 179Í. 
_ — Anni 1792. 
— — Anni 1796. 
— - — A I I D Í 1 S 0 2 . 

A ' Boroknak tcnn'éfztéséroJ, kéfziré'sé'rol,"és el tartá­
sáról va 'ó értekezések s. a. t. kö tve 1 f?» 

vitatta, a v ^ g y két Indusok fzerelme kötve 1 fl. 1 0 kr. 
Bertuch képes k ö n y v é n e k 2-ik darabja 2 fl. 30 kr. 
Cziropedia, az az,'Kfzenofonnak a' C z y r u s K i r á l y 

eletéről, neveltetéséről , és visel t dolgairól irott 
Hiftoriája 2 darabban Angl ia i köcésben 3 r l ^ o k r . . 

Erköltsi Katekézis, melyet a' maga gyermekei fzá« 
mára kéfzitett Lvskai Sámuel g-ad retb. ékes 
kötetben 45 kr. 

GörOg ét Kómái Mythologia , v a g y is a' régi Görö­
gök és Romaiak költött líleneinek és fél ü t m e i ­
nek mefés történeti; fordította Kis János, 44 r éz ­
re metzett képekkel kötve 2 fl. 30 kr. 

Hertzeg Piripionak tünJer tör tenete , irta M a g y a r 

fo.dijeinek mutatására Fellogvdri Agofton, kö tve 

5 4 kr . 



? 
Hunyadi Ferentz Ötven halotti predikátziói , els5 da­

rab k ö t v e i fl. 45 kr. 
— — tizei hét predika 'z iók, roellyeket él5 nye lven 

a' Debretzeni Ref. E tk le s i iban el mondott 8» 
t e tb , kötve i 11. 12 kr. 

fíari Péter egy a' Te remtőhöz fel emelkedett e lmé­
nek fzabad gondolkodási, melyben a 'Teremtőnek 
nagysága , és a ' józan ckolTágnak némely fon­
tos igazságai - u. m. az embernek halhatatlansá-
g á r ó l , és boldogságának fuudamentamairól s. a. t. 
fok fzivre ható* erköltsöket formáló hafznos gyö- . 
nyörködte to gondolatok adatnak e l5 , s-adrétb. 
kötve T fl, 12 kr. 

Márkus Tulius^Cicerónak kiválogatott L e v e l e i , m e ­
lyeke t a' tanu'ó ifjúság hafznára M a g y a r n y e l v ­
re fordított Hegyi Jjjef kötve 1 ti. 3c kr. 

Magyar c's Nemet Levelező könyv, egy o ly hafznos 
és oktatással teHyes k ö n y v , m e l y ' r é f z fzerént 
regulákból, réfz fzerént példákból álló 's oktatá­
sokkal tel lyes út mutatás, melyből a' minden ese­
tekre elÖ forduló közönséges életbéli levelezé­
seket , inftantiákat, contraetusokat, obl iga t iokat , 
kvietantziákat , teítamentomokat , kereskedésre 

^ ü g y e l ő leveleket , és más fzükséges írásokat mi-
képen kellesek elö adni, kéfziteni, a' két nye lvén 
mindeneknek eleibe terjefcti; kötve 2 fl. 

Ne-Bántsd a ' Magyart, Irta Szerinvári G r ó f Zr in i 
Miklós Szigetvárának fó Kapi tánya, u g y a n e z e n 
fó K&pitánynak rézre metzett igaz képéve l fel 
ékesítve, kö tve 54 kr. 

Pindarus Alceus Zaffo, Stezikorus, Ibikus, Anakre-
vn, Bakilides, 5. a, t. melye t fordított az eredé-



é 

ti nyomtatás fzerént Köfzégi Fabahiah Jossf, 
G y ő r b e n 1804. g-id retb, kö tve 4 fl, 

Torquato Tiff'zo, meg fzabadi?atott Jerusalem»\ For ­
dította Olafz nye lvből Tanirki János 8-'ad reth, 
kö tve 54 kr . 

# » 

T u d ó s i t á 

Füskúti Lnnderer Mihályníl, Posonyi, és Pnjíi Nerit' 
ze.i Könyvnyonttmó, és árosnál -j tööbJzámos 
könyvei között következendők is találtain ik. 

Katechismusi Házi-Kints, a v a g y : A ' Kerefz tényi 
Hit ró Á^iza t inak kérdések , és faleletek áltat 
va ló magyaráza t ja , és ann ika ' meg-gyozés , meg 
v i s^á i i s , rei ferkentés, intés, és vi;nfztaM.s által 
a' Le;f;i esméretre való alkalmaztatása. Irta Sie-
helin Kriftyf, hajilan Singallu nbi Ifteu' Befzédé-
nek sáfára: moft Német nye lvbő l Magyar ra for­
díttatott. 4^0. Azoknak az érdemes Uraknak , 
a* kik ennek a' könyvnek meg-fzerzése végett 
előre fizettek (praenumeráltak), teíTék az iránta 
vet t kéz-irásnak bé-küldése mellett a ' könyvá ros 
boltjaiból azt el-hozatni. A z Előfizető Urak ' 
fzámán fel lyul nyomtatott kevés fzárná ex»m-
plárisokból a* Pofta papiroson 6 f. az í ró 5 f. 
és a' nyomtató papiroson 4 for. fog e g y e g y el-
sd í tn i . 

Téli és Nyári Könyv tárnik második darabja, a z a z : 
Z o r i á d i , a v a g y a' N a u y Mogol Leányának t su -
dás Törtenetei , g, 45 kr. 

Annak első D a r a b j a : Báró de Minxt Lengyel O r -
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fzágí Generálisnak a' földön és tengeren t e t tTÖr-
t íne ' e i , 8. 45 kr. 

Séma Orvos, az a z : E g y ü g y ű és hafzuos Házi K ö r y , 
vetske,melly a' falusi tselédes Gazdáknak, és G a z -
das Vfzfzonyoknak, és Orvosok nélkül fzükÖlkÖ-
dó BeiegeskÖdöknek segedelmekre, és vigafzta-
lásokra Írattatott 8^°. 34 kr . 

Úrithia Magyar Amazon* Történetei* Irta Peretté-
nyi JSagy L<ifzl6%vo, 40 kr. 

Gotthóldnak kü lömb-kü lÖmbfé le do lgok tó l ' s alkal-
matoffágoktól vétetett Elmélkedései . 12.1 fi. 8 kr. 

Ko/ztolány Sándor egéfz Efztendöbéli Vasárnapokra 
intéztetett Sz . BefzédeK 8vo, 2 fl. 

Annak innepi. 8. 2 fl. 
A z o n n a k négy efztendore való Böjti Prédikátziój i , 

fi. 2 fl. 
Specimen Vucabularii Theologieo-Canonijiici Lat ino* 

Honga-icum ad usum Junioris Cbjri. JJ. 45 kr . 
Drelincourt Károly, a' Kere fz tyén Lé leknek halál* 

félelmei ellen való Orvo f f iga i és Vigafztalásai, 
Magya r r a fordította Zágonyi Aranka Györgyt 

Erdé íy i Superinteudens %vo, 1 fl. 15 kr . 
Kaiméi Agojionnek a' fzent írásbeli dolgokról va ló 

BefzéJgetései Jj. m3J. 1 fl, 
Tasnádi Székely Ifiván , a' Kriftus Jésusban • va ló 

bitnek általa az idveffégre bölcsé tehető; a ' tani-
tásra, a* feddésre, és a' meg jobbításra igazsá­
goknak fuiidaaeutoina I I . JDarab, g v o < fl, 

Takátt Adaní N a g y e» K i s - K a r á t s o n i , Hásvs t i f 

és Funkösti í i ;népekre fülé prédikátzióji g. maj* 
45 kr. 
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Luhdts Miklósnak henye T?ivaIT<od:ts3i %vo 2 4 kr« 
Szakadár EJihonnjtti Magyar Fejedelem bújdosása 

8- 24 kr. 
Collectanea Genealogica Hiftorica Hungáriáé Famíli­

ámul , qus jam intercideiuiit Decades IV , cmri 
mnltis Scutis et Sigillis a d incifis [;vo maj, 
3 A-

Köleserii Samuelis Romano Dacica , nna C Ü I M V a l h -
chia Cis-Alutana: fubterranea: Defcriptione g v o 
inai. 1 fl. 15 kr. 

Magyar Gyász, az az Második Lajos M a p y a r K i ­
rálynak a' Mohátsi mezon történt vefzedelme. 
g v o 30 kr . 

M á s o d f z o r i H í r a d á s . 

Mindennemű R e g a l e Bene/ ic iumdi é z e n M u o * 
káts i és Szent MiklóíTi Urada lmaknak , úgymin t : 
V e n d é g f o g a d ó k , és K o r t s m á k , P á l i n k a f ő z ő h á z a k , 
Méfzá r fzékek , M a l m a k , F e r d ö h á z , V á m , ha lá íza t , 
s. a. t. e ' f o l y ó efztendöben meg esendő Septem-
ber ho lnapnak 16 ik és köve tkezendő napjain itt 
jMunkátson há rom e g y más után k ö v e t k e z ő efz-
tendökre , j ö v ő új efztendő naptó l f o g v a k o r y a v e -
t y e k é p p e n a ' többet ígérő e g g y e s Arendá to roknak 
újonnan á rendába fognak adat tatni . M e l l y napra 
és he ly r e tehát ezennel minden árendálni k í v á n ó k 
jó e lőre meg-h iva t ta tnak , a ' midőn magoka t ezen 
U r a d a l m i FŐ Ti fz t ségné l jelenthetik. A' T. Mun­
kát si és Szent Miklófsi Uradalmak Fö Tifztsé-
ge. által Munkátson Június n-dikén 1805. 


